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1. Made in Germany

2. �Unser Design hat der Funktion zu folgen  
SCHWERT Instrumente erlauben ein sicheres und  
ergonomisches Arbeiten.

3. �Die Präzision wird durch die Verwendung modernster 
Fertigungstechniken im Zusammenspiel mit dem hand-
werklichen Können unserer teilweise jahrzehntelangen 
Mitarbeiter sichergestellt.

4. �Das Wissen um die Funktion unserer Instrumente 
beziehen wir aus der Zusammenarbeit mit namhaften 
Anwendern weltweit, welche uns von der Entwicklung 
bis hin zum fertigen SCHWERT Instrument begleiten.

5. �Das Rohmaterial stammt ausschließlich aus deutscher 
Herstellung und ist die wesentliche Voraussetzung für 
die gleichbleibend hohe Qualität in der Produktion von 
SCHWERT Instrumenten.

6. �Präzisionsinstrumentenschlüsse gewähren eine spiel-
freie Führung und ein langes verschleißfreies Arbeiten.

7. �Hartmetalleinsätze bei Instrumenten, die dauerhaft 
harten Anforderungen gerecht werden müssen.

8. �Einfache Reinigung und Pflege durch die Verwen-
dung hochwertiger Materialien eignen sich SCHWERT 
Instrumente für alle üblichen Desinfektions- und 
Reinigungsmethoden. Es sind die Anwendungshinweise 
des jeweiligen Herstellers zu beachten. Eine regelmä-
ßige Pflege mit Öl sichert eine lange Lebensdauer der 
Zangen, Scheren und Nadelhalter.

9. �Qualitätsmanagement stellt sicher, dass die Produk-
tion stets unter Beachtung der aktuellen Normen und 
Gesetze erfolgt.

10. �Unser Service garantiert Ihnen eine schnelle und 
kostengünstige Aufarbeitung, wenn dies einmal 
notwendig werden sollte.

11. �Unser Preisleistungsverhältnis Qualitätsinstrumente 
sind trotz des höheren Preises die bessere Wahl.  
Sie ermöglichen dem Arzt in kürzerer Zeit das gleiche 
Ziel zu erreichen und stellen ein besseres Ergebnis 
und einen schnelleren Heilungsverlauf sicher. Sie halten 
länger und minimieren die Kosten für Ersatz, Neuan-
schaffung und Reparatur.

12. �Mehr Zufriedenheit beim Anwender und Patienten 
durch präzisere und ergonomischere Eingriffe.

Gründe für SCHWERT 
Instrumente

1. Made in Germany

2. �Our design follows the function SCHWERT instruments 
ensure a safe and ergonomic treatment.

3. �The precision is ensured by advanced manufacturing 
techniques, combined with the experience of our 
sometimes for decades employed craftsmen.

4. �The knowhow about the function of our instruments 
relies on our tight cooperation with well-known users /
surgeons that join us from the development to the 
finished SCHWERT instrument.

5. �The raw-material is exclusively of German origin and 
is an essential for the consistently high quality in the 
production of SCHWERT instruments.

6. �High precision joints ensure precise treatments and a 
long wear free operation.

7. �Tungsten Carbide inserts for instruments, that have 
to meet frequently hard requirements.

8. �Easy maintenance and cleaning because of just high 
quality materials. SCHWERT instruments are suitable 
for all common disinfectants and cleaning methods. 
Please follow the manufacturers instructions carefully. 
Regular maintenance by oil ensures long life of our 
forceps, scissors and needle holders.

9. �Quality Management ensures you that the production 
is always in compliance with the current regulations 
and laws.

10. �Our Service guarantees you a fast and cost effective 
reprocessing, if necessary.

11. �Price / perfomance ratio Despite the price quality 
instruments are the better choice. They ensure to  
accomplish the same goal for the operator in less 
time and with even better results and faster recoveries 
for the patients. They last longer and minimize the 
cost for replacement and repair.

12. �Satisfaction for the operators and patients, by more 
precise, ergonomic and gentle treatments.

Reasons for SCHWERT 
instruments12 12
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MADE IN GERMANY

seit/since
1896
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140-67A  
FIG. 67A, 17,0 cm

140-67AD   
FIG. 67A, 17,0 cm

TAC-Traction Zahnzangen · TAC-Traction extraction forceps

Ein positives Extraktionsergebnis wird erzielt 
durch die korrekte Technik bei Verwendung der 
optimal, der Zahnanatomie, angepassten Zahn-
zange. 

Die Verwendung des geeigneten TAC-Traction 
Instruments gewährleistet die optimale anato-
mische Anpassung und erlaubt eine ausgewogene 
Luxation, bei gutem Tastgefühl. Dies begründet 
sich in dem bis zu 25% geringeren Gewicht und 
die, der Hand angepassten Griffe, welche sowohl 
Links- als auch Rechtshändern eine individuelle 
Positionierung gewähren. Durch die ergonomisch 
geformten Griffe erreicht der Behandler gleich-
mäßige Kraftübertragungen bei Druck-, Zug- und 
Drehbewegungen. 

Die exakt, dem Zahn, angepassten Maulformen 
sind in Universalzangen für Zähne mit guter Ana-
tomie über dem Zahnfleisch, tiefgreifende Formen 
für Zähne mit defekten Kronen und Wurzelzangen, 
einzuteilen. Durch die glattwandigen Griffbereiche 
mit den kreisrunden Durchlässen ist das TAC-Tracti-
on Instrument außerordentlich gut zu reinigen und 
es bestehen keine hygienisch bedenklichen Zonen 
mehr, wie man sie bei geriffelten bzw. gerasterten 
Griffen kennt.

SCHWERT TAC-Traction Zahnzangen sind als 
Standardfiguren erhältlich oder als tiefgreifende 
Figuren. Beide Varianten sind ebenfalls mit einer 
Diamantierung erhältlich für bestmöglichen Grip.

A positive extraction result will only be achieved 
by an accurate technique in coherence with the 
extraction forceps, which allows the best anatomical 
adjustment to the tooth. 

The appliance of the suitable TAC-Traction instru-
ment guarantees an optimal anatomic adjustment 
and allows a well-balanced luxation, with a good 
tactile sensation. The reason for this is the 25% 
lower weight and the handle, which is adapted to 
the hand. Both left hander and right hander can 
find their individual positioning. By the ergono-
mic shaped handles the dentist can work with a 
constant power transmission of pressure, extraction 
and rotation. 

The adapted form of the jaw is classed to the 
universal forceps for teeth with good anatomy over 
the teeth ridge, deep-gripping forms for teeth with 
defect corona and root forceps. Because of the 
clean handle area with the circular aperture the 
TAC-Traction instrument is excellent to clean and 
there are no hygienical dubious sites anymore, as 
known from corrugated handles.

SCHWERT TAC-Traction extraction forceps are as 
regular figures available or as deep gripping figures. 
Both variants are also with a diamond coating 
available for an optimal grip. 

Better grip for better results

4

Extraktion · Extraction
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140-2  
FIG. 2, 16,0 cm

140-2D   
FIG. 2, 16,0 cm

250-150  
250-150D  
FIG. 150, CRYER
18,0 cm, Universal
+ Wurzeln
+ Roots

Standard  
Zahnzange
Extraction forceps

Extra Grip   
Diamantiert 
vergoldeter Griff
Diamond coating 
gold plated handle

Eine Auswahl an diamantierten Zahnzangen finden Sie in unserem neuen 
Katalog. Gekennzeichnet mit der gelb hinterlegten Artikelnummer und dem 
Diamantzeichen. Diamantierte Zangen bieten einen perfekten Halt und 
verhindern jedes Abrutschen vom Zahn während der Extraktion.

You will find a selection of diamond-coated dental pliers in our new catalog. 
Marked with the yellow article number and the diamond symbol. Diamond-co-
ated forceps provide a perfect grip and prevent any slipping off the tooth 
during extraction.

Extraktion · Extraction
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140-79N  
FIG. 79N 
16,0 cm

140-67N  
FIG. 67N 
17,5 cm

140-35  
FIG. 35 
16,0 cm

140-34  
FIG. 34 
16,0 cm

140-36  
FIG. 36 
15,0 cm

140-36A  
FIG. 36A 
15,0 cm

Deep gripping

140-110
Tac-Traction Deep Grip Kit, beinhaltet:  
140-34, 140-35, 140-36, 140-36A, 140-67N, 140-79N im SCHWERT Protector-Korb 2603-02
Tac-Traction Deep Grip Kit, consisting of:  
140-34, 140-35, 140-36, 140-36A, 140-67N, 140-79N in SCHWERT Protector-Basket 2603-02

Extraktion · Extraction
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Deep gripping

140-34AD   
FIG. 34A, 16,0 cm

140-34A  
FIG. 34A, 16,0 cm

140-35D   
FIG. 35, 16,0 cm

140-35  
FIG. 35, 16,0 cm

140-35AD   
FIG. 35A, 16,0 cm

140-35A  
FIG. 35A, 16,0 cm

140-67ND   
FIG. 67N, 17,5 cm

140-67N  
FIG. 67N, 17,5 cm

Extraktion · Extraction
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140-36  
FIG. 36, 15,0 cm

140-36D   
FIG. 36, 15,0 cm

140-36AD   
FIG. 36A, 15,0 cm

140-36A  
FIG. 36A, 15,0 cm

140-321D   
FIG. 321, 16,0 cm

140-321  
FIG. 321, 16,0 cm

Deep gripping

140-79ND   
FIG. 79N, 16,0 cm

140-79N  
FIG. 79N, 16,0 cm

Extraktion · Extraction
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Wurzelzangen für Ober- und Unterkiefer, Bernard-Form, für tief-
frakturierte Wurzelreste. Die Wurzel wird sicher vom Zangenmaul 
umschlossen. Die Zahnung verhindert zuverlässig ein Abrutschen.

Root extraction forceps for upper and lower chaw, Bernard-Shaped, 
for deep fractured roots. The root will be securely surrounded by 
the beaks. The serration avoids slipping off.

140-45S  
FIG. 45S, 17,0 cm
mikroverzahnt
micro serrated

140-45SD   
FIG. 45S, 17,0 cm
mikroverzahnt + diamantiert
micro serrated + diamond coated

140-51S  
FIG. 51S, 17,5 cm
mikroverzahnt
micro serrated

140-51SD   
FIG. 51S, 17,5 cm
mikroverzahnt + diamantiert
micro serrated + diamond coated

Extraktion · Extraction
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212-137  
212-137D  
KLEIN
11,0 cm

212-139  
212-139D  
KLEIN
11,0 cm

212-140  
212-140D  
KLEIN
12,0 cm

Diamantiert
Diamond coating

Milchzahnzangen
Milk teeth extraction forceps

Die SCHWERT Milchzahnzangen passen komplett in 
die Hand des Behandlers um den kleinen Patienten 
die Angst zu nehmen. 

To avoid the fear of our small patients, the 
SCHWERT pedo forceps are that small to fit com-
pletely inside a hand. 

Extraktion · Extraction



1103
.2

02
5

IDS 2025 Special

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Standard  
Zahnzange
Extraction forceps

Extra Grip   
Diamantiert 
vergoldeter Griff
Diamond coating 
gold plated handle

212-143  
212-143D  
KLEIN
10,5 cm

212-151  
212-151D  
KLEIN
12,5 cm

+ Wurzeln
+ Roots

Wurzeln
Roots

212-138  
212-138D  
KLEIN
10,0 cm

212-122  
212-122D  
KLEIN
10,5 cm

Extraktion · Extraction
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140-59  
FIG. 59, 15,0 cm
Extra schmal für Wurzeln
Extra slim for roots

140-67LX  
FIG. 67LX, 17,5 cm

140-67RX  
FIG. 67RX, 17,5 cm

1490-50  
Levy Elevator 18-28
Extra starkes Chom-
pret Syndesmotom 
zur 8er Extraktion, 
21 cm Länge
Levy Elevator 18-28
Extra strong Chom-
pret syndesmotome 
for wisdom tooth 
extraction, 21 cm 
long

1490-60  
Levy Elevator 38/48
Beck Heber Figur 2, 
3,5 mm, mit langem 
Schaft, 21 cm Länge
Levy elevator 38/48
Beck tip figure 2,  
3.5 mm, with long 
shaft, 21 cm length

Extraktion · Extraction
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618-01  
Approximal Desmotom, Fig. 0, gerade, 3,0 mm, auswechselbar, M4x 0,5, einendig
Approximal desmotome, fig. 0, straight, 3.0 mm, exchangeable, M4 x 0.5, single-ended

618-02  
Approximal Desmotom, Fig. 4, distal, Biegung, 3,0 mm, auswechselbar, M4 x 0,5, einendig
Approximal desmotome, fig. 4, distal, 3.0 mm, exchangeable, M4 x 0.5, single-ended

618-03  
Approximal Desmotom, Fig. 5, mesial, Biegung, 3.0 mm, auswechselbar, M4 x 0,5, einendig
Approximal desmotome, fig. 5, mesial, 3.0 mm, exchangeable, M4 x 0.5, single-ended

1706-10  
Periotom P2 / P3 Kombination, auswechselbar, M4 x 0,5 mm, Breiten 1,7 mm / 1,7 mm
Periotome P2 / P3, combination, exchangeable, M4 x 0.5 mm, widths 1.7 mm / 1.7 mm

618-100
Approximal Set für Wurzelreste  
im 1/3 Tray, beinhaltet: 
Approximal Kit for root residues  
in 1/3 tray, consisting of:
618-01, 618-02, 618-03,  
1706-10, 2597-05

617-110
Approximal P-LUX Set für Wurzelreste 
im 1/3 Tray, beinhaltet: 
Approximal P-LUX Kit for root residues 
in 1/3 tray, consisting of:
617-12, 617-13, 617-14, 617-15, 
2597-05

Extraktion · Extraction
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P-LUX Periotom · P-Lux Periotome
Mit Skala zur Tiefenmessung während des Trennens der Sharpey‘schen Fasern.

With scale for depth measuring while cutting the sharpey’ fibres. 
Flexible Arbeitsenden
Flexible working tips

617-20S  
P-LUX Periotom, flexibel, gerade, mit CP15 Skalierung, 15 mm in 1 mm Schritten, 16,5 cm Länge
P-LUX Periotome, flexible, straight, with CP15 scaling, 15 mm in 1 mm steps, 16.5 cm length

617-20  
P-LUX Periotom, flexibel, gerade, 16,5 cm Länge
P-LUX Periotome, flexible, straight, 16.5 cm length

617-21  
P-LUX Periotom, flexibel, gebogen, 16,5 cm Länge
P-LUX Periotome, flexible, curved, 16.5 cm length

P-LUX Periotome · P-LUX Periotomes

Trennung der Scharpey’schen Fasern mit dem neuen SCHWERT P-LUX Periotom. Um eine möglichst 
atraumatische Zahnextraktion durchzuführen, ist es angebracht vor dem Einsatz eines Wurzelhebers oder 
einer Zahnzange die Scharpey’schen Fasern mittels eines Periotoms zu durchtrennen. Hierzu wird das Pe-
riotom vor der Extraktion durch den Sulcus gezogen. Die ordnungsgemäße Anwendung schont die umlie-
gende Gingiva und das Periost. Das SCHWERT P-LUX Griffdesign garantiert dabei ein sicheres und taktiles 
Handling. Besonders hervorzuheben ist dabei die außergewöhnlich hohe Stabilität der Klinge. Durch 
ihre Flexibilität passt sie sich optimal der Wurzelkontur an und gleichzeitig kann ein hoher Druck 
aufgebaut werden.

Cutting of sharpey‘s fibres with the new SCHWERT P-LUX periotome. To accomplish an atraumatic 
extraction the Sharpey‘s fibres should be separated by using a periotome primary to the use of extraction 
forceps or elevators. Therefore the Periotome is driven through the sulcus. The proper use prevents the 
surrounding gingiva and the periost. The SCHWERT P-LUX handle design secures a safe and tactile handling. 
The blade of this periotome has to be highlighted specially – the blade is flexible and adapts perfectly 
to root structures, simultaneously due to its high stability it is possible to gain a certain pressure. 
This is possible by choosing a special medical stainless steel and hardening treatment.

Extraktion · Extraction
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617-100
P-LUX Set, beinhaltet: 
P-LUX Kit, consisting of:
617-01, 617-03, 617-04, 
617-06, 617-07, 617-20,
1371-1, 2597-08

2597-08
Protector für bis zu 8 Instrumente, 
180 x 136 x 27 mm
Protector for up to 8 instruments, 
180 x 136 x 27 mm

617-100S
P-LUX Set mit gezahnter Lucas Kürette, beinhaltet: 
P-LUX Kit with serrated Lucas curette, consisting of:
617-01, 617-03, 617-04, 
617-06, 617-07, 617-20,
1372-11, 2597-08

mit

 gezahnter 

Lucas Kürette

with 

serrated 

Lucas curette

P-LUX · P-LUX

Die neuen P-LUX sind eine moderne, universelle und komplette Serie von Extraktionsinstrumenten in einem 
Tray. Das neue Griffdesign ist höchst ergonomisch, verhindert ein unbeabsichtigtes Abrutschen während des  
Gebrauchs und garantiert außerdem eine direkte und kontrollierte Kraftübertragung. Zahn- und Wurzelfrak-
turen werden verhindert. Alle Instrumente sind perfekt zur atraumatischen Zahnextraktion geeignet, ohne  
angrenzende Strukturen zu zerstören. Die Farbmarkierung erlaubt eine übersichtliche Anwendung.

The new P-LUX are the modern, universal and complete extraction instrument series in one tray. The new 
handle design is highly ergonomic and prevents unintended slipping during the usage. It also guarantees a 
direct and controlled power transmission to prevent from tooth and root fractures. 
All instruments are perfectly suited for a non-traumatic tooth extraction without injuring surrounding 
structures. The color coding ensures a fast and easy handling.

Extraktion · Extraction
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1402-10  
Gingiva-Abhalter im Schwert Design Griff, Länge: 17,5cm, Breite: 7,5mm & 4mm
Gingiva retractor in Schwert design, handle, Length: 17.5cm, Width: 7.5mm & 4mm

1033-61  
Skalpellgriff SAFE-EX 2, Klingenhalter, mit Abwurffunktion, 15 cm
Scalpel blade holder SAFE-EX 2 with eject function, 15 cm

patented

Chirurgie · Surgery

SAFE-EX 2 Skalpellgriff · SAFE-EX 2 Scalpel blade holder
Neues Design und verbesserte Abwurf-Funktion für 
noch sichereres Arbeiten. Vereinfachter Zusammenbau 
zur besseren Reinigung.

New design and improved drop off function for 
easier working. More convenient mantling for 
better maintenance. 
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1705-4  
Mucoperiostal 
elevator
Micro flap 
elevator
2,8 / 3,5 mm 
17,0 cm

1422  
WOODSON 
FIG. 1
5,0 / 3,1 mm 
17,5 cm
Raspatorium
Periosteal elevator

5,0

3,1

1411-13  
Raspatorium, 17,5 cm
Rhombus 2,8 / 8 mm, zum Schutz 
empfindlicher Gewebestrukturen
rombus 2.8 / 8 mm, for protecting 
delicate soft tissue structures

1402-01-08E  
Mikro Retraktor modif nach 
Dr. Minniti. Spatel 3,2mm 
mit Teller Ø 4mm
Auswechselbar im SCHWERT ERGO 

Griff, Hellrot magenta

Micro retractor modif accor-
ding to Dr. Minniti. Spatula 
3.2mm with plate Ø 4mm
Interchangeable in SCHWERT 
ERGO handle, Light red magenta

Chirurgie · Surgery
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1705-4  
Mucoperiostalelevator
Micro flap elevator

1705-2-01E   
1705-2  

Tunneliermesser FIG. 1, 1,9 / 2,5 mm, Oberkiefer, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 1, 1.9 / 2.5 mm, maxilla, exchangeable

1705-210

1705-211

1705-3-04E  
1705-3

Tunneliermesser FIG. 2, 1,9 / 2,5 mm, Unterkiefer, auswechselbar
Tunneling knife FIG. 2, 1.9 / 2.5 mm, mandible, exchangeable

1705-310

1705-311

1705-110

1705-112

1705-16-07E
1705-16  

Papillenheber, 1,5 / 2,5 mm, 17,5 cm, auswechselbar
Papilla elevator, 1.5 / 2.5 mm, 17.5 cm, exchangeable

1705-612

1705-613

1705-6-09E
Tunnelierinstrument Kombination, anguliert, Mikro Raspatorium,  
im SCHWERT ERGO Griff, türkis-lichtblau, auswechselbar
Tunneling instrument, angulated, combined micro periosteal elevator,  
SCHWERT ERGO handle, turquoise, exchangeable

Ergänzendes Instrumentarium · Additional Instruments

Tunnelier Instrumente · Tunneling instruments

In der Parodontologie finden die Tunnelierinstrumente 
Einsatz zur Präparation von Spalt- und Volllappen, 
für spätere Kammaufbauten oder zur Deckung von 
Rezessionen mit Bindegewebetransplantat. 

Die SCHWERT Tunnelierinstrumente erlauben eine 
minimalinvasive unterminierende Präparation, um 
große Aufklappungen zu vermeiden.

Instruments for the tunneling technique facilitates
access and allowing a secure and atraumatic mucosal 
flap preparation.

The SCHWERT Tunneling instruments allow minimally 
invasive preparation to avoid big soft tissue flaps.

Instrumente mit diesem Symbol sind in unserem 
neuen ERGO Griff 
Instruments with this symbol are in our new ERGO 
handle

Instrumente mit diesem Symbol sind in unserem  
bewährten COLOR CODE Griff
Instruments with this symbol are in our proven
COLOR CODE handle

 ERGO   

Chirurgie · Surgery
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1705-100-00E
Tunnelier Kit, beinhaltet:
1705-2-01E, 1705-3-04E, 1705-16-07E, 
1705-4, SCHWERT Protector-Tray 2597-05
Tunneling Kit, consisting of:
1705-2-01E, 1705-3-04E, 1705-16-07E, 
1705-4, SCHWERT Protector-Tray 2597-05

n �Im neuen  
SCHWERT Protector-Tray 

n �New SCHWERT Protector-Tray

1705-100
Tunnelier Kit, beinhaltet:
1705-2, 1705-3, 1705-16, 1705-4, 
SCHWERT Protector-Tray 2597-05
Tunneling Kit, consisting of:
1705-2, 1705-3, 1705-16, 1705-4, 
SCHWERT Protector-Tray 2597-05

1705-4  
Mucoperiostalelevator
Micro flap elevator

  

Chirurgie · Surgery
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1705-185-00E1705-180-00E

PERIOSTEAL INHIBITION KIT + SOCKET REVOLUTION KIT  
acc. to Dr. Andrea Grassi 
Modern Therapy · Modern Instruments

Chirurgie · Surgery
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n �Im neuen  
SCHWERT Protector-Tray

n �New SCHWERT Protector-Tray

1705-185-00E
PERIOSTEAL INHIBITION KIT acc. to Dr. Andrea Grassi, 
beinhaltet:  
Küretten 1705-90-07E, 1705-91-01E, 1705-92-06E und 
1705-93-03E im SCHWERT Protector-Tray 2597-05
PERIOSTEAL INHIBITION KIT, consisting of: 
Curettes 1705-90-07E, 1705-91-01E, 1705-92-06E and 
1705-93-03E in SCHWERT Protector-Tray 2597-05

1705-902

1705-901

1705-911

1705-910

1705-921

1705-920

1705-931

1705-930

1705-90-07E  
Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 1,4 mm, im SCHWERT ERGO Griff orange, auswechselbar  
Surgical curette for microapical surgery 1,4 mm, in SCHWERT ERGO handle orange, exchangeable

1705-91-01E Chirurgische Kürette für apikale Resektionen, 2,5 mm, im SCHWERT ERGO Griff, violett, auswechselbar 
Surgical curette for apical resection 2.5 mm, in SCHWERT ERGO handle violet, exchangeable

1705-92-06E Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 2,0 mm, im SCHWERT ERGO Griff grün, auswechselbar 
Surgical curette for microapical surgery 2.0 mm, in SCHWERT ERGO handle green, exchangeable

1705-93-03E Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 3,0 mm, im SCHWERT ERGO Griff grau, auswechselbar 
Surgical curette for microapical surgery 3.0 mm, in SCHWERT ERGO handle grey, exchangeable 

Chirurgie · Surgery
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617-01  
P-LUX FIG. 1, 2,5 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer  
P-LUX FIG. 1, 2.5 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-20  
P-LUX Periotom, gerade, flexibles Arbeitsende  
P-LUX Periotome, straight, flexible working tip

1411-04  
MIKRO-BUSER, 2,4 / 2,8 mm, 17,5 cm  
MICRO-BUSER, 2.4 / 2.8 mm, 17.5 cm

n �Im neuen  
SCHWERT Protector-Tray

n �New SCHWERT Protector-Tray

1705-180-00E
SOCKET REVOLUTION KIT acc. to Dr. Andrea Grassi, beinhaltet:  
Küretten 1705-90-07E, 1705-91-01E, 1705-92-06E, 1705-93-03E, 
1697-04-08E und die Instrumente 617-01, 617-20S und 1411-04 im 
SCHWERT Protector-Tray 2597-08
SOCKET REVOLUTION KIT, consisting of: 
Curettes 1705-90-07E, 1705-91-01E, 1705-92-06E, 
1705-93-03E, 1697-04-08E and the instruments 
617-01, 617-20S and 1411-04 in SCHWERT 
Protector-Tray 2597-08

Spitzen Grafiken?

1697-021

1697-04-08E  

Knochenersatzmaterial Löffel und Stopfer Kombination,  
SCHWERT ERGO Griff hellrot-magenta, auswechselbar  
Graft material carrier and plugger,  
in SCHWERT ERGO handle lightred-magenta, exchangeable

1697-031

Chirurgie · Surgery
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617-01  
P-LUX FIG. 1, 2,5 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer  
P-LUX FIG. 1, 2.5 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-20  
P-LUX Periotom, gerade, flexibles Arbeitsende  
P-LUX Periotome, straight, flexible working tip

1411-04  
MIKRO-BUSER, 2,4 / 2,8 mm, 17,5 cm  
MICRO-BUSER, 2.4 / 2.8 mm, 17.5 cm

1697-04-08E  

Knochenersatzmaterial Löffel und Stopfer Kombination,  
SCHWERT ERGO Griff hellrot-magenta, auswechselbar  
Graft material carrier and plugger,  
in SCHWERT ERGO handle lightred-magenta, exchangeable

CURRICULUM VITAE · Dr. Andrea Grassi 
Graduated in 2004 in "Dentistry and 
dental prosthetics" at the University 
of the studies of Modena and Reggio 
Emilia.
 
From 2005 to 2007 "Biennial Master's 
degree International second level in 
Oral Surgery and Implantology" at the 
University of Verona. 
 
Freelancer in Reggio Emilia since 2004. 
 
Co-author of the book, "Next-Generation 
Biomaterials for Bone & Periodontal 
Regeneration", by Richard J. Miron and 
Yufeng Zhang. 
 
Founding member of I.A.F., International 
Academy of Fibrinogen-Induced 
Regenerative Sealing Technique.

Abschluss 2004 in “Zahnmedizin und 
Zahnprothetik” an der Universität von 
Modena und Reggio Emilia. 
 
Von 2005 bis 2007 “Biennial Master’s 
degree International second level in 
Oral Surgery and Implantology” an der 
Universität von Verona. 
 
Freiberuflicher Mitarbeiter in der Reggio 
Emilia seit 2004. 
 
Mitautor des Buches “Next-Generation 
Biomaterialien für Knochen- und 
Parodontal Regeneration”, von Richard J. 
Miron und Yufeng Zhang. 
 
Gründungsmitglied der I.A.F.,  
International Academy of Fibrinogen-
Induced Regenerative Sealing Technique.

Abbildung
Illustration

Artikel-Nr.
Item-No.

Artikelbezeichnung
Description

1705-185-00E

PERIOSTEAL INHIBITION KIT mit SCHWERT Protector-Tray 1/3,  
178 x 90 x 24 mm REF 2597-05 bestehend aus:
PERIOSTEAL INHIBITION KIT with SCHWERT Protector-Tray 1/3, 
178 x 90 x 24 mm REF 2597-05 consisting of:

1705-90-07E Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 1,4 mm   
Surgical curette for microapical surgery 1,4 mm

1705-91-01E Chirurgische Kürette für apikale Resektionen, 2,5 mm   
Surgical curette for microapical surgery 2.0 mm

1705-92-06E Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 2,0 mm   
Surgical curette for microapical surgery 2.0 mm

1705-93-03E Chirurgische Kürette für die mikroapikale Chirurgie, 3,0 mm   
Surgical curette for microapical surgery 3.0 mm

1705-180-00E

SOCKET REVOLUTION KIT mit SCHWERT Protector-Tray 1/2,  
178 x 140 x 24 mm REF 2597-08 bestehend zudem aus:
SOCKET REVOLUTION KIT with SCHWERT Protector-Tray 1/2,  
178 x 140 x 24 mm REF 2597-08 consisting additionally of:

1697-04-08E Knochenersatzmaterial Löffel und Stopfer Kombination   
Graft material carrier and plugger

617-01 P-LUX FIG. 1, 2,5 mm, gerade, grün, für Frontzähne und Oberkiefer   
P-LUX FIG. 1, 2.5 mm, straight, green, for front teeth and upper jaw

617-20S P-LUX Periotom, gerade, flexibles Arbeitsende   
P-LUX Periotome, straight, flexible working tip

1411-04 MIKRO-BUSER, 2,4 / 2,8 mm, 17,5 cm
MICRO-BUSER, 2.4 / 2.8 mm, 17.5 cm

Inhalt / Content
PERIOSTAL INHIBITION KIT + SOCKET REVOLUTION KIT   

acc. to Dr. Andrea Grassi 

Chirurgie · Surgery
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SCHWERT WEICHGEWEBSSET
SCHWERT SOFT TISSUE KIT

Mit dem neuen Weichgewebsset von SCHWERT 
wurde ein Instrumentenset für das gesamte par-
odontologische Behandlungsspektrum konzipiert. 
Damit können alle Erfordernisse für mikrochirurgi-
sche Eingriffe abgedeckt werden. Die drei beson-
ders filigranen Handinstrumente weisen ein Ultra 
Beschichtung auf. Mit der schwarzen Beschichtung 
sind die Instrumente nicht nur bedeutend härter 
in der Oberfläche, sondern verhindern auch die 
störenden Reflektionen im Einsatz von OP-Mikro-
skopen oder Lupenbrillen. Das Set wird in einem 
durchdachten Waschrahmen ausgeliefert.

With the new SCHWERT SOFT TISSUE KIT, an 
instrument set has been designed for the entire 
periodontal treatment spectrum. It covers all 
requirements for microsurgical procedures. The 
three particularly delicate hand instruments have 
an ultra coating. The black coating not only makes 
the instruments significantly harder on the surface, 
but also prevents annoying reflections when using 
surgical microscopes or magnifying glasses. The set 
is supplied in a well-designed washing frame.

1790-140  
SCHWERT Perio Kit / Schwert Weichgewebsset
SCHWERT Soft Tissue Kit

Chirurgie · Surgery
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Artikel-Nr.
Item-No.

Artikelbeschreibung
Description

1136-17
Mikro Schere, spitz/spitz, gebogen, 17cm, Ø 8mm Griff, SCHWERT Design, Schneidenlänge: 15mm
Micro scissors 17cm, Ø 8mm handle, pointed/pointed, curved, SCHWERT design, blade length: 15mm

2000-10F

SCHWERT Twist Serie, Mikro Nadelhalter Castroviejo, Wolfram-Carbit beschichtet, gerade, 17,5cm, mit 
Sperre, feines Maul
SCHWERT Twist Series, Micro needleholder Castroviejo, wolfram carbide coated tip, straight, 17.5cm, 
with lock, 8mm

1411-30B-04H

Tunnelier-Raspatorium / Papillenelvator	Kombination, auswechselbar im Stahlgriff 
mit Ultra-Beschichtung schwarz
Tunneling-Periosteal / Pappila Elevator combination, exchangable steel handle 
with Ultra coating black

1411-31B-04H

Raspatorium / Prichard modifiziert Kombination, auswechselbar im Stahlgriff 
mit Ultra Beschichtung schwarz
Periosteal / Prichard modified	combination, exchangable steel handle	
with Ultra coating black

1411-32B-04H

Raspatorium breit 4mm / schmal 2mm Kombination, auswechselbar im Stahlgriff	
mit Ultra Beschichtung schwarz
Periosteal broad 4mm / slim 2mm combination, exchangable steel handle
with Ultra coating black

1070-00
Mikro-Chirurgischer Skalpellgriff, Titan, 13 cm, SCHWERT Design
Handle for Mini-blades 13 cm, Titanium, SCHWERT Design

1208-345

Mikro-Pinzette nach Cooley, gebogen, mit Führungsstift, rostfrei, 17,5cm, SCHWERT Design, 
Breite 1,0mm
FMicro orceps Cooley, 18 cm, stainless steel, curved, with guidance pin, 17,5cm, SCHWERT Design 
width: 1.0mm

1033-61
Skalpellgriff SAFE-EX 2, Klingenhalter mit Abwurffunktion, 15 cm
Scalpel blade holder SAFE-EX 2 with eject function, 15 cm

2597-16

SCHWERT Protector-Tray, 1/1 für 16 Instrumente mit 2 Instrumentenauflagen und 1 Niederhalter, 
275 x 178 x 24 mm
SCHWERT Protector-Tray, 1/1 for 16 instruments with 2 instrument support and 1 retainer, 
275 x 178 x 24mm

1790-40  
SCHWERT Weichgewebsset
bestehend aus:
SCHWERT Soft Tissue Kit
consisting of:

Chirurgie · Surgery



SCHWERT  Serie · series
Neues Design am Schluss für taktileres Öffnen und Schließen ermöglicht noch 
präziseres Nähen.

New design on the joint for more tactil opening and closing allow more precise 
suturing. 
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2000-70     

Mikro-Nadelhalter nach Kirsch, TC-Einsatz, 17,5 cm, 
Schloss, geschützte Innenfeder, gerade
Micro Needleholder acc. Kirsch, TC insert, 17.5 cm, 
lock, protected inner spring, straight

2000-60     

Mikro-Nadelhalter, TC-Einsatz,
17,5 cm, Schloss, geschützte Innenfeder, gerade
Micro Needleholder, TC insert, 
17.5 cm, lock, protected inner spring, straight

Fadenstärke
Suture size

2000-10F    COATED 
Mikro Nadelhalter mit Schloss, 17,5 cm
Micro Needle holder with lock, 17.5 cm
Wolframcarbid-Beschichtung
Wolfram carbide coating

6/0 - 8/0

2000-66     

gebogen
curved

5/0 - 8/0

4/0 - 8/0

2060    
Nadelhalter French Mathieu 17cm, TC 
Einsätze, Breite 2,4 mm
Needle holder French Mathieu, 17 cm,
TC-inserts, width 2.4 mm
Leichtgängige, grazile Ausführung
Delicate working tips, smooth handling

3/0 - 4/0

Mikrochirurgie · Microsurgery



Foto- und Wangenabhalter
Cheek retractor
Ideal geeignet für hochauflösende Bild- oder 
Videoaufnahmen bei der Behandlung.

All Perfectly suited for high resolution photo or 
video shooting during the treatment.
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2515-01B    2515-01
Foto- und Wangenabhalter
13 cm lang, Breite Abhalter 5,5 cm
Cheek retractor for intraoral 
photography, 13 cm long, 
widht retractor 5.5 cm

2515-02B    2515-02
Foto- und Wangenabhalter, 1/2 links,
13 cm lang, Breite Abhalter 4,8 cm
Cheek retractor for intraoral 
photography, 1/2 left sided,
13 cm long, widht retractor 4.8 cm

2515-03B    2515-03
Foto- und Wangenabhalter, 1/2 rechts,
13 cm lang, Breite Abhalter 4,8 cm
Cheek retractor for intraoral 
photography, 1/2 right sided,
13 cm long, widht retractor 4.8 cm

Chirurgie · Surgery
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1701-100  
Osteotom Set, konkave Spitzen im SCHWERT P-Lux Designgriff
Osteotome set, concave tips in SCHWERT P-Lux design handle

Osteotom Set, konkave Spitzen im SCHWERT P-Lux Designgriff
Osteotome set, concave tips in SCHWERT P-Lux design handle

Das eingesetzte Instrumentenset besteht aus einer 
5-Teiligen Instrumentenserie mit ergonomischem 
Handgriff und einem bajonettförmigen Arbeitsteil, 
dies erleichtert den Zugang im Molarenbereich.
Die runden Durchmesser sind so aufeinander abge-
stimmt, dass das Instrumentenende des folgenden 
Osteotoms in die Knochenkavität passt, welche 
durch das vorige Osteotom geformt wurde.
Eine sichere Primärstabilität wird beim Einbrin-
gen des Implantates durch Schneiden und/oder 
Stauchen des Knochens erzielt. Die markante 
Skalierung ermöglicht eine sichere Tiefenmessung 
während der Aufbereitung und entspricht gängigen 
Implantatlängen.

Es stehen 5 Durchmesser mit konkaven 
Arbeitsenden zur Verfügung.

Die Einsatzmöglichkeit sind im D3- und D4-Kno-
chenqualität universell, so dass verschiedene 
Arbeitsenden und Systeme von Osteotomen nicht 
kombiniert werden müssen.

The instrument set used consists of a 5-part 
instrument series with an ergonomic handle and 
a bayonet-shaped working part, which facilitates 
access in the molar region.
The round diameters are coordinated so that the 
instrument end of the following osteotome fits into 
the bone cavity formed by the previous osteotome.
Secure primary stability is achieved when inserting 
the implant by cutting and/or compressing the 
bone. The distinctive scaling enables reliable depth 
measurement during preparation and corresponds 
to standard implant lengths.

There are 5 diameters with concave working 
ends available.

They can be used universally in D3 and D4 bone 
quality so that different working ends and osteoto-
me systems do not have to be combined.

Implantologie · Implantology
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1697-100-00E
Knochen Augmentation Set, beinhaltet: 
1697-01-07E, 1697-02-08E, 1697-03-09E, 
1697-0Ti-06E, SCHWERT Protector-Tray 2597-05
Bone augmentation kit, consisting of: 
1697-01-07E, 1697-02-08E, 
1697-03-09E, 1697-0Ti-06E, 
SCHWERT Protector-Tray 
2597-05

1697-02-08E
Graft Material Carrier 
SCHWERT Ergo Griff hellrot-magenta
SCHWERT Ergo handle lightred 
magenta

1697-01-07E
Graft Carrier Plugger
SCHWERT Ergo Griff orange
SCHWERT Ergo handle orange

1697-03-09E
Graft and Sinus Packer 
SCHWERT Ergo Griff türkis-lichtblau 
SCHWERT Ergo handle turquoise

1697-0TI-06E
Titan Knochenstopfer 
Bone Condenser with Titanium tips
Graduation 3 / 6 / 9/ 12 / 15 mm,  
Ø 1,0 / 2,0 mm
SCHWERT Ergo Griff grün
SCHWERT Ergo handle green

1697-01TI-02E
Titan Planstopfer mit Tiefenmessung, auswechselbare Spitzen 
Titanium Bone Condenser with depth measurement, interchangeable tips
Graduierung 3/6/9/12/15 mm, Ø 3,0 / 4,0 mm

Für die Knochen Augmentation perfekt 
abgestimmte Arbeitsenden in drei leichten, 
farbcodierten Instrumentengriffen.

1  �Stopfer/Löffel Kombinationsinstrument zum 
Einbringen und Formen des Transplantats.

2  �Transplantat-Träger mit großem und kleinem 
Löffel für schnelles und vereinfachtes Ein
bringen des Transplantats.

3  �Kugel- und Planstopfer Kombinationsinstru
ment ermöglicht präzises Einbringen und 
Verdichten des Transplantats.

Working ends perfectly matched for bone 
augmentation in three lightweight, color-
coded instrument handles.

1  �Stodger/spoon combination instrument for 
transplant application and contouring.

2  �Graft carrier with big and small spoon for 
fast and easy transplant placing.

3  �Ball and flat plugger combination allows 
precise inserting and packing of transplants.

2

3

Implantologie · Implantology

1
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1790-90  
IDR Kit
IDR Kit

IDR – Sofortige Dentoalveolar Restauration
IDR – Immediate Dentoalveolar Restoration

Nach Dr. J.C.M. Rosa. Die 
Auswahl des richtigen Meißels 
erfolgt Anhand der Größe des für 
den Defekt benötigten Knochen-
chips, der aus dem Tuber maxil-
lae gewonnen wird. Die gängigs-
ten Instrumente hierfür sind die 
Lexer Flach- und Hohlmeißel in 
6, 8 oder 10 mm Breite. Generell 
sollte der gewählte Meißel etwa 
2 mm weiter als der benötigte 
Knochenchip gewählt werden. 
Die Meißel besitzen ein in 
Millimetern graduiertes Arbeits-
ende um so bereits während der 
Gewinnung die Dimensionen in 
Länge und Breite des Knochen-
chips beurteilen zu können.

Acc. to Dr. J.C.M. Rosa. These 
selection of the right chisel to 
remove the graft from maxillary 
tuberosity is performed according 
to the shape of the existing defect 
in the receiving area and required 
bone volume. The most suitable 
chisel shapes are the straight 
and the gouge ones of 6, 8 or 10 
mm width; as a general rule, the 
chosen chisel should be 2 mm 
wider than the graft width to be 
removed. These chisels have a 
milimetered active part with the 
aim to ease the graft measure-
ment at the moment of removal, 
allowing the obtention of a bone 
specimen with suitable length and 
thickness.

Implantologie · Implantology



3103
.2

02
5

IDS 2025 Special

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com

Abbildung
Illustration

Artikel-Nr.
Item-No.

Artikelbezeichnung
Description

1790-90

IDR Kit  
mit SCHWERT Protector-Korb 266 x 180 x 36 mm  
REF 2603-03 bestehend aus:
IDR kit  
with SCHWERT Protector-Basket 266 x 180 x 36 mm 
REF 2603-03 consisting of:

1675-06 Lexer-Mini Osteotom, 6 mm, 18 cm
Lexer-Mini Osteotome, 6 mm, 18 cm

1675-08 Lexer-Mini Osteotom, 8 mm, 18 cm
Lexer-Mini Osteotome, 8 mm, 18 cm

1675-10 Lexer-Mini Osteotom, 10 mm, 18 cm
Lexer-Mini Osteotome, 10 mm, 18 cm

1676-06 Lexer-Mini Hohlmeißel, 6 mm, 18 cm
Lexer-Mini Gouge, 6 mm, 18 cm

1676-08 Lexer-Mini Hohlmeißel, 8 mm, 18 cm
Lexer-Mini Gouge, 8 mm, 18 cm

1676-10 Lexer-Mini Hohlmeißel, 10 mm, 18 cm
Lexer-Mini Gouge, 10 mm, 18 cm

1697-0Ti-06E
Titan Knochenstopfer  
Graduation 3 / 6 / 9/ 12 / 15 mm, Ø 1,0 / 2,0 mm 
Bone Condenser with exchangeable Titanium tips

2619-10 Medizinbecher, rostfrei 
Medicine Cup, stainless steel

Implantologie · Implantology
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1790-95  
Chirurgisches Begleitkit nach Dr. Rosa
Surgical kit acc. to Dr. Rosa

Chirurgisches Begleitkit nach Dr. Rosa
Surgical kit acc. to Dr. Rosa

Instrumentenset nach Dr. Rosa, abgestimmt auf 
das OP-Protokoll, für die IDR Technik.

Instrument kit. according Dr. Rosa, prepared for 
the surgical protocol for the IDR technique. 

Implantologie · Implantology
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Artikel-Nr.
Item-No.

Artikelbeschreibung
Description

3418-15
Parodontal-Sonden Fig. CP15 
Periodontal probes fig. CP15

3409-15
OPTIFLEX PA-Sonden Einsatz aus Kunststoff, Fig. CNC North Carolina, auswechselbar, M4 x 0,5
OPTIFLEX, Plastic perio probe insert, fig. CNC, North Carolina exchangable, M4 x 0.5

3300-12
Schwert Color-Code Universal Griff, blau 
Schwert Color-Code handle, blue

1070-00
Mikro-Chirurgischer Skalpellgriff, 13 cm, Titan 
Handle for Mini-blades 13 cm, titanium

1033-61
Skalpellgriff SAFE-EX 2, Klingenhalter mit Auswurffunktion
Scalpel handle SAFE-EX 2, blade holder with eject function

1136-17
Mikro Schere, spitz / spitz
Micro scissors, pointed / pointed

2000-16
TC Nadelhalter gebogen 17,5 cm MIKRO 
Micro, needle holder, serrated, TC, 17.5 cm

1637
Hammer mit Kunststoffeinsätzen 
Mallet with plastic caps

431-10
Hohlmeisselzange MINI-FRIEDMAN, 14 cm
Rongeur forceps MINI-FRIEDMAN, 14 cm

1411-01
Raspatorium 2,6 mm und 4 mm breit
Periosteal elevators 2.6 mm and 4.0 mm wide

1208-340
Mikro-Pinzette nach Cooley, gerade, 18 cm
Cooley micro forceps, straight, 18 cm

1372-11
Lucas, Kürette, gezahnt, 2,5 mm 
Lucas, curette, serrated, 2.5 mm

2603-04
SCHWERT Protector-Korb 1/1 mit Stegen, 266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket 1/1 with racks, 266 x 180 x 36 mm

Ergänzend zum Set · Supplementary to the set

617-100 P-LUX Set 
P-LUX Set

3301-05 Spezial-Kürette GRA 5/6, gelb
Special curette GRA 5/6, yellow

3301-07 Spezial-Kürette GRA 7/8, grau
Special curette GRA 7/8, grey

3301-11 Spezial-Kürette GRA 11/12, violett 
Special curette GRA 11/12, purple

3301-13 Spezial-Kürette GRA 13/14, blau 
Special curette GRA 13/14, blue

1070-69 Mini-Klingen fig. 69, Packung à 10 Stück
Mini blades fig. 69, PU 10 pieces

1063-15C Skalpellklingen STERIL Packung à 100 Stück 
Scalpel blades STERILE, PU 100 pieces

Implantologie · Implantology
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3200-01  
violett
purple

3200-02  
blau
blue

3200-03  
graugrau
greygrey

3200-04   
schwarzschwarz
blackblack

3200-05   
gelbgelb
yellowyellow

3200-11  
einendig
single-ended

3200-12  
einendig
single-ended

3200-13  
einendig
single-ended

3200-14   
einendig
single-ended

3200-15   
einendigeinendig
single-endedsingle-ended

Die neuen ERGO DESIGN Universalgriffe
The all new ERGO DESIGN universal handles

Diagnostik · Diagnosis

SCHWERT ERGO DESIGN Griffe · SCHWERT ERGO DESIGN handles

SCHWERT Ergo Griff mit dickerem Durchmesser als unser  Griff für ermüdungsfreieres und präzises Arbeiten. 
Doppelendig, für alle gängigen dentalen Einsätze mit einem M4 x 0,5 Gewinde. Die Griffe sind Dank der thermischen und 
chemischen Eigenschaften des hochwertigen Peek Kunststoffes völlig unbedenklich in der Hygienekette. 
NEU: Die Griffe sind nur noch 10 cm lang, was es erlaubt, dass die meisten montierten Instrumente nun besser in unsere 
PROTECTOR Trays und Waschkörbe passen. 
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3200-06  
grüngrün
greengreen

3200-07  
orangeorange
orangeorange

3200-08  
hellrot-magentahellrot-magenta
lightred magentalightred magenta

3200-09  
türkistürkis
turquoiseturquoise

Die neuen ERGO DESIGN Universalgriffe
The all new ERGO DESIGN universal handles

3300-21  
Endkappe für 
doppelendige 
Griffe mit 
M4 x 0,5 Gewinde
zur einendigen 
Nutzung
End cap for 
double-ended
handles with 
M4 x 0.5 thread
for single-ended 
usage

3200-16  
einendigeinendig
single-endedsingle-ended

3200-17  
einendigeinendig
single-endedsingle-ended

3200-18  
einendigeinendig
single-endedsingle-ended

3200-19  
einendigeinendig
single-endedsingle-ended

SCHWERT ERGO DESIGN Griffe · SCHWERT ERGO DESIGN handles

SCHWERT Ergo handles, with thicker diameter as our  handle for more fatigueless and  
precise working. Double ended, for all common dental inserts with M4 x 0.5 thread. The handles are 
thanks to Peek’s thermic and chemical characteristics completely unproblematic in the maintenance chain
NEW: The handles are only 10 cm long, which allows for the most assembled instruments to fit better 
in our PROTECTOR trays and washing baskets.

Diagnostik · Diagnosis
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Parodontologie · Periodontal

3301-100-00E
GRACEY Set, beinhaltet:  
GRACEY 5/6, 7/8,11/12, 13/14, Scaler 204S, 
SCHWERT Protector-Tray 2597-05
GRACEY Set, consisting of: 
GRACEY 5/6, 7/8, 11/12, 13/14, Scaler 204S, 
SCHWERT Protector-Tray 2597-05

n �Im neuen  
SCHWERT Protector-Tray 

n �New  
SCHWERT Protector-Tray

GRACEY Sets für 

alle Zahnflächen

GRACEY Sets for 

all surfaces

3310-107G

3310-108G

3310-111G

3310-112G

3310-105G

3310-106G

3301-05-05E  
GRA 5/6

Für Front- und Eckzähne, gewinkelt
For anterior incisors and canines, angled

3310-113G

3310-114G

3310-204L

3310-204R

3301-07-03E  
GRA 7/8

Für Prämolaren/Molaren, bukkal/lingual, stärker gewinkelt
For premolars/molars, buccal/lingual, strongly angled

3301-11-01E  
GRA 11/12

Für Prämolaren/Molaren, alle mesialen Flächen
For all mesial surfaces of premolars/molars

3301-13-02E  
GRA 13/14

Für Prämolaren/Molaren, alle distalen Flächen
For all distal surfaces of premolars/molars

3305-04S-06E  
204S

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area
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Wechsel-Schlüssel · Exchange key

Zum auswechseln der Arbeitsenden, passend für alle ERGO DESIGN 
Instrumente. Tip: Zum Ausrichten der Spitzen empfiehlt es sich, zwei 
Schlüssel zu verwenden.

For exchanging the working tips, fits for all ERGO DESIGN Instruments. 
Tip: For a parallel adjustion we recommend to use two keys.

Schlüssel zum Auswechseln der Arbeitsenden
Key to exchange working tips3300-00

3310-109G

3310-110G

3310-103G

3310-104G

3310-101G

3310-102G

3310-116G

3310-117G

3310-118G

3301-17-02E  
GRA 17/18

Für Prämolaren/Molaren, optimaler Zugang im distalen Bereich, für tiefe Taschen
For premolars/molars, for optimal access to distal surfaces and deep pockets

3301-15-01E  
GRA 15/16

Für Prämolaren/Molaren, alle mesialen Flächen, entgegengesetzte Schneiden zu 13/14
For premolars/molars, all mesial surfaces, angulation like 13/14, but opposite blades

3301-09-03E  
GRA 9/10

Für Prämolaren/Molaren, bukkal/lingual, sehr stark gewinkelt
For premolars/molars, buccal/lingual, very strongly angled

3301-03-05E  
GRA 3/4

Für Frontzähne und Prämolaren, leicht gewinkelt
For anterior and premolars, slightly angled

3301-01-05E  
GRA 1/2

Für Front- und Eckzähne, leicht gewinkelt
For anterior incisors and canines, slightly angled

3310-115G
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GRACEY Mini-Küretten · GRACEY Mini-Curettes

Compared to standard Gracey 
figures the SCHWERT Mini-Gracey 
have a 3 mm longer 1st shaft 
and a 50% shortened active tip.

They are recommended for:

n �deep and narrow pockets
n �root planing
n �for thin periodontal biotypes

Die SCHWERT Mini-Graceys  
besitzen im Vergleich zu Stan-
dard Gracey Figuren einen um 
3 mm längeren 1er Schaft und 
um 50% verkürzte Arbeitsenden

Besonders geeignet für:

n �Enge, tiefe Taschen
n �Wurzelglättung
n �dünnen parodontalen Biotyp

Mini Standard

3310-101GM5

3310-102GM5

3310-107GM5

3310-108GM5

3310-105GM5

3310-106GM5

Parodontologie · Periodontal

3301-01M5-05E  
GRA 1/2M5

Deep scaling für Frontzähne und Prämolaren, gewinkelt
Deep scaling for anteriors and premolars, angled

3301-05M5-05E  
 GRA 5/6M5

Deep scaling für Front- und Eckzähne, gewinkelt
Deep scaling for anterior incisors and canines, angled

3301-07M5-03E  
 GRA 7/8M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, bukkal/lingual, gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, buccal/lingual, angled
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3310-111GM5

3310-112GM5

3310-113GM5

3310-114GM5

3310-204L

3310-204R

Parodontologie · Periodontal

3301-100M5-00E
GRACEY Mini Set, beinhaltet:  
GRACEY 1/2M5, 7/8M5, 11/12M5, 13/14M5, 
Scaler 204S, SCHWERT Protector-Tray 2597-05
GRACEY Mini Set, consisting of:  
GRACEY 1/2M5, 7/8M5, 11/12M5,  
13/14M5, scaler 204S,  
SCHWERT Protector-Tray 2597-05

n �Im neuen SCHWERT Protector-Tray
n �New SCHWERT Protector-Tray

GRACEY Mini Sets  

für alle Zahnflächen

GRACEY Mini Sets  

for all surfaces

3301-11M5-01E  
 GRA 11/12M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, mesial, doppelt gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, mesial, double angled

3301-13M5-02E  
 GRA 13/14M5

Deep scaling für Prämolaren und Molaren, distal, doppelt gewinkelt
Deep scaling for premolars and molars, distal, double angled

3305-04S-06E  
204S

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area
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Ti Mini Küretten · Ti Mini curettes
SCHWERT Mini-Gracey Ti Küretten zur Implantatreiningung mit 
auswechselbaren, sehr grazil ausgearbeiteten Titan-Spitzen, zur 
Entfernung der angelagerten Plaque-Schichten auf Implantathälsen. 
Die Titan-Spitzen sind nachschleifbar.
All purpose implant curettes with exchangeable, very delicate titani-
um inserts to remove the accumulated plaque film on implant necks. 
The titanium inserts are resharpenable.

3310-111GM5-Ti

3310-112GM5-Ti

3310-113GM5-Ti

3310-114GM5-Ti

3310-107GM5-Ti

3310-108GM5-Ti

3310-101GM5-Ti

3310-102GM5-Ti

Parodontologie · Periodontal

3301-01M5Ti-05E  
GRA1/2

Spezial-Kürette, Gracey, GRA 1/2 M5, Griff gelb, auswechselbare Titanspitzen, 17,5 cm,  
leicht gewinkelt für OK / UK Frontzähne, für Deep Scaling 
Special curette, Gracey, GRA 1/2 M5, yellow handle, exchangable titanium tips, 17.5 cm,  
light angled front teeth, lower / upper, for deep scaling

3301-07M5Ti-03E  
GRA 7/8

Spezial-Kürette, Gracey, GRA 7/8 M5, Griff grau, auswechselbare Titanspitzen, 17,5 cm,  
stärker gewinkelt für OK / UK Prämolaren / Molaren, bukkal / lingual, für Deep Scaling 
Special curette, Gracey, GRA 7/8 M5, grey handle, exchangable titanium tips, 17.5 cm,  
angled for deep scaling, premolars / molar, lower / upper, buccal / lingual, for deep scaling 

3301-11M5Ti-01E  
GRA 11/12

Spezial-Kürette, Gracey, GRA 11/12 M5, Griff violett, auswechselbare Titanspitzen, 17,5 cm, 
doppelt gewinkelt, für OK / UK Prämolaren / Molaren, mesiale Flächen, für Deep Scaling 
Special curette, Gracey, GRA 11/12 M5, purple handle, exchangable titanium tips, 17.5 cm,  
double angled, for deep scaling, lower / upper, molars / premolars, mesial areas, for deep scaling

3301-13M5Ti-02E  
GRA 13/14

Spezial-Kürette, Gracey, GRA 13/14 M5, Griff blau, auswechselbare Titanspitzen, 17,5 cm,  
doppelt gewinkelt für OK / UK , Prämolaren / Molaren, distale Flächen, für Deep Scaling
Special curette, Gracey, GRA 13/14 M5, blue handle, exchangable titanium tips, 17.5 cm,  
double angled for molars / pre molars, lower / upper, distal area, for deep scaling 

3301-100M5Ti-00E
Gracey Set M5 mit 
Titanspitzen
Gracey Set M5 
with titanium 
tips

3303-100-00E
Prophylaxe Set Universal

(Alle Instrumente S.19)
Prophylaxe Kit Universal

(All instruments P.19)
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Langer Standard Ausführung · Langer Standard version
Im Gegensatz zu den Gracey Küretten haben Univer-
sal-Küretten zwei Arbeits- bzw. Schneidkanten, so-
dass Konkremente am Zahnhals sowie entzündetes 
Gewebe in den Taschen gleichzeitig in einem Schritt 
entfernt werden können. Mit den drei Figuren (Lan-
ger 1/2, 3/4 und 5/6) kann die Prophylaxebehand-
lung an allen Quadranten effizient erfolgen. 

Unlike Gracey curettes, universal curettes have two 
working surfaces / cutting edges, so that concre-
tions on the tooth neck as well as inflamed tissue in 
the pockets can be removed simultaneously in one 
step. The three instruments (Langer fig. 1/2, 3/4 and 
5/6) allow an efficient prophylaxis treatment in all 
quadrants.

3310-101L

3310-102L

3310-103L

3310-104L

3310-105L

3310-106L

3310-123L

3310-123R

3310-204L

3310-204R

3305-04S-06E  
204S

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area

3302-23A-02E  
M23A

Universal Kürette M 23A, für Ober- / Unterkiefer, supragingivalen Zahnstein, grazile Ausführung
Universal curette M 23A, for upper and lower jaw teeth and supragingival calculus, slim

3303-05-05E  
L 5/6

LANGER L 5/6, Universal Kürette, für Oberkiefer / Unterkiefer Frontzähne
LANGER L 5/6, universal curette, for maxillary and mandibular anterior

3303-03-06E  
L 3/4

LANGER L 3/4, Universal Kürette, für Oberkiefer Prämolaren / Molaren
LANGER L 3/4, universal curette, for maxillary posterior

3303-01-04E  
L 1/2

LANGER L 1/2, Universal Kürette, für Unterkiefer Prämolaren / Molaren
LANGER L 1/2, universal curette, for mandibular posterior



42 03
.2

02
5

IDS 2025 Special

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG · Tel.: +49 7464 98910-700 · Fax: -719 · contact@schwert.com · www.schwert.com
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3310-117L

3310-118L

3303-17-02E  
L 17/18

Langer, # L 17/18, Spezial-Kürette, Ø 1,05, für Molaren und -Prämolaren OK/UK, blau
Langer, # L 17/18, special curette, Ø 1.05, for use on molars and premolars, maxillary/mandibular, blue

3310-105LM5

3310-106LM5

3310-103LM5

3310-104LM5

3310-101LM5

3310-102LM5

Langer M5 Ausführung · Langer M5 version
Die neuen SCHWERT Langer M5 Universal-Küretten 
sind speziell zum Deep Scaling – zum Entfernen von 
Ablagerungen an Zahn- bzw. Wurzeloberflächen 
und gleichzeitigem Entfernen von entzündetem 
Gewebe geeignet. Aufgrund der beidseitig geschlif-
fenen Arbeitsenden finden die M5 Langer besonders 
bei sehr tiefen Taschen – bei der geschlossenen 
Parodontose-Behandlung – ihren Einsatz.

The new SCHWERT Langer M5 universal curettes 
are especially suitable for deep scaling – for 
removing deposits on tooth or root surfaces and 
simultaneously removing inflamed tissue. Due to the 
ground working end on both sides, the M5 Langer 
curettes are used especially for very deep pockets – 
in the closed periodontosis treatment.

3303-01M5-04E  
L 1/2

Langer, # L 1/2, M5 Kürette, Ø 0,95, für Unterkiefer-Molaren und -Prämolaren
Langer, # L 1/2, M5 curette, Ø 0.95, for use on lower molars and premolars

3303-03M5-06E  
L 1/2

Langer, # L 3/4, M5 Kürette, Ø 0,95, für Oberkiefer-Molaren und -Prämolaren, gelbgrün
Langer, # L 3/4, M5 curette, Ø 0.95, for use on upper molars and premolars

3303-05M5-05E  
L 5/6

Langer, # L 5/6, M5 Kürette, Ø 0,95, für den Frontzahnbereich, gelb
Langer, # L 5/6, M5 curette, Ø 0.95, for use on upper and lower front teeth, yellow

Die neue Langer Kürette # L 17/18 verfügt 
über die gleiche Biegung wie die Gracey # GRA 
17/18 und ist die perfekte Ergänzung zu unserem 
Universal-Küretten Sortiment. Die 3-fach-Biegung 
der Arbeitsenden ermöglicht einen optimalen 
Zugang speziell im distalen Prämolaren- und 
Molarenbereich sowie bei eingeschränkter 
Mundöffnung. 

The new Langer Curette # L 17/18 has the 
same bending as the Gracey # GRA 17/18 and 
thus is the perfect complement to our range of 
Universal Curettes. The triple bend of the working 
ends provides optimal access, especially in the dis-
tal premolar and molar area and even when mouth 
opening is restricted.
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Langer Titan-Küretten
Die Langer Küretten mit auswechselbaren Titan-Ein-
sätzen eignen sich hervorragend zur Entfernung von 
angelagerten Plaqueschichten auf den Implantat-
hälsen. Durch das Titan-Material wird die Oberfläche 
des Implantates nicht beschädigt. 

The Langer curettes with exchangeable titanium  
inserts are ideal for removing attached plaque 
layers on the implant necks. The titanium material 
does not damage the surface of the implant.

�Langer titanium curettes

3310-123L-Ti

3310-123R-Ti

3310-103L-Ti

3310-104L-Ti

3310-101L-Ti

3310-102L-Ti

3310-105L-Ti

3310-106L-Ti

3302-04Ti-02E  
CU 4R/4L

COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, Universal Kürette, Titan Spitzen, für Oberkiefer/Unterkiefer Prämolaren/Molaren
COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, universal curette, titanium tips, for maxillary and mandibular posterior 

3303-05Ti-05E  
L 5/6

Langer, # L 5/6, Universal-Kürette mit Titan-Einsätzen, Ø 1,05, für den Frontzahnbereich, gelb
Langer, # L 5/6, universal curette with titanium inserts, Ø 1.05, for use on upper and lower front teeth, yellow

3303-03Ti-06E  
L 3/4

Langer, # L 3/4, Universal-Kürette mit Titan-Einsätzen, Ø 1,05, für Oberkiefer-Molaren und -Prämolaren, gelbgrün
Langer, # L 3/4, universal curette with titanium inserts, Ø 1.05, for use on upper molars and premolars, yellowgre.

3303-01Ti-04E  
L 1/2

Langer, # L 1/2, Universal-Kürette mit Titan-Einsätzen, Ø 1,05, für Unterkiefer-Molaren und -Prämolaren, schwarz
Langer, # L 1/2, universal curette with titanium inserts, Ø 1.05, for use on lower molars and premolars, black
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Langer, feine Ausführung · Langer, delicate version
Analog zu den Standard Langer Universal-Küretten
haben auch die feinen Ausführungen zwei Arbeits- 
bzw. Schneidkanten, sodass Konkremente am Zahn-
hals sowie entzündetes Gewebe in den Taschen
gleichzeitig in einem Schritt entfernt werden 
können. Durch den 0,95 mm dünnen, flexiblen und
somit taktilen 1er-Schaft adaptieren sie optimal an
den Zahnhälsen.

Analogous to the standard Langer universal cu-
rettes, the delicate versions also have two working
or cutting edges, so that concretions on the tooth
neck and inflamed tissue in the pockets can be
removed simultaneously in one step.
Due to the 0.95 mm thin, flexible and thus tactile
1st shaft, they adapt optimally to the tooth necks.

3310-105LF

3310-106LF

3310-103LF

3310-104LF

3310-101LF

3310-102LF

3303-01LF-04E  
L 1/2

Langer, # L 1/2, Universal-Kürette, feine Ausführung, Ø 0,95, für Unterkiefer-Molaren u. -Prämolaren, schwarz
Langer, # L 1/2, universal curette, delicate version, Ø 0.95, for use on lower molars and premolars, black

3303-03LF-06E  
L 3/4

Langer, # L 3/4, Universal-Kürette, feine Ausführung, Ø 0,95, für Oberkiefer-Molaren u. -Prämolaren, gelbgrün
Langer, # L 3/4, universal curette, delicate version, Ø 0.95, for use on upper molars and premolars, yellow-green

3303-05LF-05E  
L 5/6

Langer, # L 5/6, Universal-Kürette, feine Ausführung, Ø 0,95, für den Frontzahnbereich, gelb
Langer, # L 5/6, universal curette, delicate version, Ø 0.95, for use on upper and lower front teeth, yellow
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3310-102LC

3310-102RC

3310-113C

3310-114C

3310-104LC

3310-104RC

3310-113MC

3310-114MC

3310-117MC

3310-118MC

Parodontologie · Periodontal

3302-02-02E  
CU 2R/2L

COLUMBIA UNIVERSITY 2R/2L, für Frontzähne
COLUMBIA UNIVERSITY 2R/2L, for front teeth

3302-13CU-02E  
CU 13/14

COLUMBIA UNIVERSITY 13/14, Universal Kürette, besonders für Wurzelglättung
COLUMBIA UNIVERSITY 13/14, universal curette, especially for root planing

3302-04-02E  
CU 4R/4L

COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, Universal Kürette, für Oberkiefer/Unterkiefer Prämolaren/Molaren
COLUMBIA UNIVERSITY 4R/4L, universal curette, for maxillary and mandibular posterior 

3302-13-02E  
MC 13S/14S

MCCALL 13S/14S, Universal Scaler, für approximal der Frontzähne und Prämolaren, filigrane, spitze Arbeitsenden
MCCALL 13S/14S, universal scaler, for interdental spaces of front teeth and premolars, fine, sharply pointed tips

3302-17-02E  
MC 17S/18S

MCCALL 17S/18S, Universal Scaler, für Molaren, filigrane, runde Arbeitsenden
MCCALL 17S/18S, universal scaler for molars, fine, rounded tips
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3310-123AL

3310-123AR

M23 Scaler
Die universellen und grazilen Biegungen der Arbeits-
enden unseres SCHWERT M23 Scalers, erlauben eine 
perfekte Zahnsteinentfernung aller supragingivalen 
Flächen und Interdentalräume.

The universal and delicate working tips of our 
SCHWERT M23 scaler, allow perfect scaling of all 
supragingival surfaces and all interdental spaces.

3310-107H

3310-106H

3310-133J

3310-105H

3310-204LD

3310-204RD

3310-204L

3310-204R

3310-102CI

3310-103CI

M23 Scaler

Parodontologie · Periodontal

3305-23-06E  
M23

Universal Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume
Universal sickle scaler for removing calculus from interdental spaces

3305-04S-06E  
204S

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area

3305-04SD-06E  
204SD

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung schmaler Interdentalräume im Bereich der Prämolaren und Frontzähne.
Sickle scaler for removing dental plaque from narrow interdental spaces in the premolar and frontal area.

3305-06-06E  
H 6/7

HYGIENIST Sichelscaler mit Kontrawinkel, für Frontzähne und Prämolaren, mesial/distal
HYGIENIST sickle scaler with opposed tips, for anterior and premolares, mesial/distal

3305-533-06E  
H5/33

HYGIENIST/JACQUETTE Scaler 5/33, für Frontzähne und Prämolaren, speziell zur Entfernung von starkem Zahnstein
HYGIENIST/JACQUETTE Scaler 5/33, for anterior and premolares, especially for heavy calculus

3305-02-06E  
CI 2/3

Kaplan Sichelscaler mit großer, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche. Zum Entfernen von starkem Zahnstein, 
Kunststoff-, Zement- und Klebstoffrückständen in allen Interdentalräumen
KAPLAN sickle scaler with large facial surfaces matched to tooth contours for removing heavy calculus, 
plastic, cement, or adhesive residues from all interdental spaces
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3310-104XL

3310-104XR

3310-102TA

3310-103TA

3310-135UL

3310-135UR

3310-106HTi

3310-107HTi

3310-204LTi

3310-204RTi

Ti Scaler · Ti Scaler
SCHWERT Ti Scaler zur Implantatreiningung mit auswechselbaren, 
sehr grazil ausgearbeiteten Titan-Spitzen, zur Entfernung der ange-
lagerten Plaque-Schichten auf Implantathälsen. Die Titan-Spitzen 
sind nachschleifbar.
All purpose implant scaler with exchangeable, very delicate titanium 
inserts to remove the accumulated plaque film on implant necks. 
The titanium inserts are resharpenable.

Parodontologie · Periodontal

3305-GX-03E  
GXC4

Universal Sichelkürette (Scaler), abgerundeten Spitzen
Universal sickle curette (scaler), rounded tips

3306-02-06E  
T2/3

TAYLOR mittelgroßer Sichelscaler, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche, für alle Interdentalräume
TAYLOR medium-sized scaler with facial surfaces matched to tooth contours, for all interdental spaces

3305-35-06E  
U135

Scaler mit kleiner, der Zahnkontur angepasster Fazialfläche, für alle Interdentalräume
Scaler with small facial surfaces matched to tooth contours, for all interdental spaces

3305-06Ti-06E  
H 6/7

HYGIENIST Sichelscaler mit Kontrawinkel, für Frontzähne und Prämolaren, mesial / distal, Titan
HYGIENIST sickle scaler with opposed tips, for anterior and premolares, mesial / distal, titanium tips

3305-04STi-06E  
S 204

Sichelscaler zur Zahnsteinentfernung der Interdentalräume im Molarenbereich, Titan
Sickle scaler for removing dental plaque from interdental spaces in the molar area, titanium tips
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Konservierung · Restorative

ULTRA Komposite 
Die schwarze ULTRA Beschichtung ist im Vergleich 
zu Standardinstrumenten extrem hart und kratz-
beständig. Die blendfreie und glatte Oberflächen-
struktur verhindert störende Lichtreflexionen und 
ein Anhaften von Compositen. Die chemischen 
Eigenschaften der Beschichtung führen bei der 
Anwendung von Lösungsmitteln oder Sterilisation 
zu keinen unerwünschten Reaktionen.
Mit den superfeinen ULTRA Composite 
Spateln (4085-09Ti & 4085-10Ti) hat man sehr 
feine und hoch flexible Spatel entwickelt. Diese 
werden insbesondere geschätzt für die anspruchs-
volle Arbeit in der ästhetischen Frontzahnzone.

The black ULTRA coating is extremely hard and 
scratch resistant compared to standard instru-
ments. The smooth and anti glare surface avoids 
disturbing reflections of light and is less sticky for 
composite materials. The coating does not react 
with cleaning solutions or throughout the steriliza-
tion process, due to its chemical characteristics.

With the super fine ULTRA composite spatulas 
(4085-09Ti & 4085-10Ti) we invented very fine 
and high flexibles spatulas. They are appreciated 
particularly for the challenging work in the aesthetic 
front teeth area. 

ULTRA composite

4084-101Ti

4084-111Ti

4084-102Ti

4084-112Ti

4084-103Ti

4084-113Ti

4084-104Ti

4084-114Ti

4084-106Ti

4084-116Ti

4084-105Ti

4084-115Ti

4085-01Ti-06E  
Komposite Spatel FIG. 1, fein, 1,8 / 1,5 mm, auswechselbar
Composite spatula FIG. 1, fine, 1.8 / 1.5 mm, exchangeable

4085-02Ti-06E  
Komposite Spatel FIG. 2, groß, 2,9 / 2,7 mm, auswechselbar
Composite spatula FIG. 2, large, 2.9 / 2.7 mm, exchangeable

4085-03Ti-06E  
Komposite Birnenstopfer, Ø 1,5 / 2,0 mm, auswechselbar
Composite pear shape plugger, Ø 1.5 / 2.0 mm, exchangeable

4085-04Ti-06E  
Komposite Fissureninstrument, Ø 1,8 / 1,8 mm, auswechselbar, ein Ende speziell für distal anguliert
Composite occlusal former / burnisher, Ø 1.8 / 1.8 mm, exchangeable, one tip angulated especially for distal

4085-05Ti-06E  
Komposite Kugelstopfer, fein, Ø 0,9 / 1,3 mm, auswechselbar
Composite ball plugger, fine, Ø 0.9 / 1.3 mm, exchangeable

4085-06Ti-06E  
Komposite Kugelstopfer, Ø 2,1 / 1,3 mm plan, auswechselbar
Composite ball plugger, Ø 2.1 / 1.3 mm flat, exchangeable
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Konservierung · Restorative

4084-103Ti

4084-101Ti

4084-107Ti

4084-117Ti

4084-108Ti

4084-118Ti

4084-120Ti

4084-110Ti

4084-119Ti

4084-109Ti

4084-131Ti

4084-121Ti

4085-00Ti-06E
ULTRA Komposite Set, beinhaltet:  
4085-01Ti-06E, 4085-02Ti-06E, 
4085-03Ti-06E, 4085-04Ti-06E, 
SCHWERT Protector-Tray 2597-05
ULTRA Composite set, consisting of:  
4085-01Ti-06E, 4085-02Ti-06E, 
4085-03Ti-06E, 4085-04Ti-06E,  
SCHWERT Protector-Tray 
2597-05

n �Im neuen SCHWERT Protector-Tray 
n �New SCHWERT Protector-Tray

4085-12Ti-06E  
Komposite Fissurenzieher, Ø 1,8 / 2,2 mm
Composite cone burnisher, Ø 1.8 / 2.2 mm

4085-11Ti-06E  
Komposite, feiner Spatel FIG. 1, 1,5mm / Birnenstopfer 1,5mm, Universalkombination
Composite, fine spatula FIG. 1, 1.5mm / pear shape plugger 1.5mm, universal combination

4085-10Ti-06E  
Komposite Spatel, 1,4 mm, sehr fein, flexibel
Composite spatula, 1.4 mm, very fine, flexible

4085-09Ti-06E  
Komposite Spatel, 1,0 mm, sehr fein, flexibel
Composite spatula, 1.0 mm, very fine, flexible

4085-08Ti-06E  
Komposite Spatel, 1,7 / 1,7 mm, auswechselbar, für interproximal mesial / distal
Composite spatula, 1.7 / 1.7 mm, exchangeable, especially interproximal mesial / distal

4085-07Ti-06E  
Komposite Planstopfer, Ø 1,6 / 2,5 mm, auswechselbar
Composite plugger, Ø 1.6 / 2.5 mm, exchangeable
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4881-272

4881-273

4881-1-06E  
Retraktionsfadenstopfer bukkal / lingual, grün, auswechselbar 
Retraction cord packer buccal / lingual, green, exchangable

Retraktionsfadenstopfer Retraction cord packers

Um Retraktionsfäden optimal platzieren zu können.

n ��Je ein Instrument speziell für bukkal / lingual bzw. 
mesial / distal

n ��Speziell gebogene und flexible Arbeitsenden, 
konkav ausgeformt für optimale Anpassung

n ��Durch mikroverzahnte Arbeitsenden wird ein 
Abrutschen des Fadens vermieden

To place retraction cords fast and easy.

n ���One instrument for buccal / lingual and one for 
mesial / distal

n ���Special bended and flexible active parts, concave 
for perfect adaption

n ��Micro serrated tips for a perfect grip

Prothetik · Prosthodontic

4881-271

4881-270

4881-2-02E  
Retraktionsfadenstopfer distal / mesial, blau, auswechselbar 
Retraction cord packer distal / mesial, blue, exchangable

4881-193

4881-192

4881-3-05E  
Retraktionsfadenstopfer, universal, 45° gewinkelt, gezahnte Arbeitsenden, gelb, auswechselbar 
Retraction cord packer, universal, 45° angulated, serrated working tips, yellow, exchangable

4881-274

4881-275

4881-4-03E  
Retraktionsfadenstopfer, rund, gezahnt, grau, auswechselbar 
Retraction cord packer, round, serrated, grey, exchangable 

4881-276

4881-277

4881-5-08E  
Retraktionsfadenstopfer nach Dr. Semenza, 4 Flächen optimiert, hellrot-magenta, auswechselbar 
Retraction cord packer acc. to Dr. Semenza, 4 sided optimised, Lightred magenta, exchangable 



EASY CONTACT POINT Handinstrument für Prämolaren, zum perfek-
ten Formen der Kontaktpunkte bei der MO oder DO Restauration.

EASY CONTACT POINT Hand Instrument for premolars, for perfect 
forming of contact points in MO or DO restorations.
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4931-06E
Provisorienabnehmer, grün, auswechselbar 
Temporary crown remover, green, exchangeable

Provisorienabnehmer · Temporary crown remover

Kurze, sichelförmige Arbeitsenden ermöglichen eine 
direkte Übertragung der Zugkraft am Provisorium. 
Die Arbeitsenden können sicher am Kronenrand 
adaptiert werden, wodurch ein Abgleiten nahezu 
vermieden werden kann. 

Short sickle shaped working tips allow direct power 
transmission on temporary crowns. Working tips 
can be placed safely on the crown‘s edges, which 
avoids slipping away professionally. 

Prothetik · Prosthodontic

4083-01-08E  
3,1 mm breit, mit ERGO-Griff
3.1 mm wide, in ERGO Handle

4083-02-09E  
3,8 mm breit, mit ERGO-Griff
3.8 mm wide, in ERGO Handle
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2597-08
SCHWERT Protector-Tray 1/2
für 8 Instrumente mit 2 Instrumentenauflagen 
und 1 Niederhalter, 178 x 140 x 24 mm

SCHWERT Protector-Tray 1/2 
for 8 instruments with 2 instrument support and 
1 retainer, 178 x 140 x 24 mm

2597-05
SCHWERT Protector-Tray 1/3
für 5 Instrumente mit 2 Instrumentenauflagen  
und 1 Niederhalter, 178 x 90 x 24 mm

SCHWERT Protector-Tray 1/3 
for 5 instruments with 2 instrument support and 
1 retainer, 178 x 90 x 24 mm

2597-16
SCHWERT Protector-Tray 1/1
für 16 Instrumente mit 2 Instrumentenauflagen 
und 1 Niederhalter, 275 x 178 x 24 mm

SCHWERT Protector-Tray 1/1 
for 16 instruments with 2 instrument support and 
1 retainer, 275 x 178 x 24 mm

SCHWERT Protector-Trays
n preiswerter Schutz von Instrumenten
n geeignet für alle üblichen Hygieneverfahren
n passen exakt in Normtrays

n economical protection of instruments
n suitable for all common hygienical processes
n fits exactly into standard trays

Neues  

Design 
·

New  

design

M.O.Re. · M.O.Re.
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2603-01
SCHWERT Protector-Korb, 1/1 
mit Stegen, 266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket, 1/1 
with racks, 266 x 180 x 36 mm

2603-02
SCHWERT Protector-Korb 
für Tac-Traction Deep Grip Kit
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket 
for Tac-Traction Deep Grip Kit
266 x 180 x 36 mm

2603-03
SCHWERT Protector-Korb, 1/1 für IDR-KIT
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket 1/1 for IDR-Kit
266 x 180 x 36 mm

2603-04
SCHWERT Protector-Korb, 1/1 mit Stegen
und Instrumentenhalter im Deckel
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket 1/1 with racks
and Instrument holder in the lid
266 x 180 x 36 mm

M.O.Re. · M.O.Re.

Neues  

Design 
·

New  

design

IDS 2025 Special
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2603-05
SCHWERT Protector-Korb für Sinus-Lift
oder andere sehr lange Instrumente
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket for Sinus 
or other long instruments
266 x 180 x 36 mm

2603-06
SCHWERT Protector-Korb quer für 11
Instrumente mit Einlegeblech für Becher
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector-Basket for 11 instruments 
with part for cups
266 x 180 x 36 mm

2603-07
SCHWERT Protector für 8 Handinstrumente und 
Mikro-Instrumente, Einteilung längs und quer
SCHWERT Protect basket for 8 instruments and 
4 micro instruments

2603-08
SCHWERT Protector-Korb für ERGO
Chirurgie Set. Flache Universal Auflage
Zwei Querauflagen, inkl. Scherenhalter
266 x 180 x 36 mm
SCHWERT Protector basket for ERGO
Surgical Kit. Flat universal silicones
two silicones across, incl. scissors
holder in the lid, 
266 x 180 x 36 mm

M.O.Re. · M.O.Re. IDS 2025 Special
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